BILAGA A/ APPENDIX A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER SERIE 2022:A | ONDOSIS AB

TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS SERIES 2022:A IN ONDOSIS AB

1 DEFINITIONER / DEFINITIONS

| féreliggande villkor skall féljande bendmningar ha den innebdrd som angivits nedan:

The following terms shall have the following meaning when used herein:

”ABL”

”Companies Act”

“Bolaget”

“Company”

“Optionsinnehavare”

Warrantholder”

”Optionsratt”

Warrant”

”Teckning”

”Subscription”

”Teckningskurs”

”Subscription price”

”Teckningsperiod”

”Subscription period”

Aktiebolagslagen (2005:551).

The Swedish Companies Act (2005:551).
OnDosis AB, org. no 559113-1825
OnDosis AB, reg. no. 559113-1825

Innehavare av Optionsratter till nyteckning av aktier i Bolaget enligt
dessa villkor.

Holder of a Warrant for subscription of shares in the Company in
accordance with these terms and conditions.

Ratten att teckna aktier i Bolaget mot kontant betalning enligt dessa
villkor.

The right to subscribe for shares in the Company against cash
payment in accordance with these terms and conditions.

Sadan nyteckning av aktier i Bolaget, som avses i 14 kap ABL och
som sker enligt dessa villkor.

Such subscription of new shares in the Company as referred to in
Chapter 14 of the Swedish Companies Act.

Den kurs till vilken Teckning av nya aktier kan ske.

The price at which Subscription for new shares may occur.

Perioden fr o m dagen for registrering av optionerna hos Bolagsverket
till och med den 31 december 2028.

The period from day of the registration of the Warrants at the Swedish
Companies Registration Office and up to and including 31 December
2028.



OPTIONSRATTER / WARRANTS

Det totala antalet Optionsratter som omfattas av dessa villkor uppgar till 3 970.
Optionsratterna ar fritt overlatbara.

The number of Warrants which falls under these terms and conditions amounts to 3,970.
The Warrants are freely transferrable.

RATT ATT TECKNA NYA AKTIER / THE RIGHT TO SUBSCRIBE NEW SHARES

Varje Optionsratt berattigar innehavaren till Teckning av en ny stamaktie i Bolaget till en
teckningskurs per aktie motsvarande kvotvardet pa aktierna i Bolaget.

Every Warrant entitles the Warrantholder to Subscribe for one new ordinary share in the
Company at a Subscription price per share corresponding to the quote value of the shares
in the Company.

ANMALAN OM TECKNING / APPLICATION FOR SUBSCRIPTION

Anmalan om Teckning av aktier kan endast &ga rum under Teckningsperioden. Inges inte
en skriftig anmalan om Teckning till Bolaget inom Teckningsperioden upphdor
Optionsratten som omfattas av dessa villkor.

Anmalan om Teckning skall goras genom att ett i forvag faststallt formular inges till
Bolaget. Anmalan ar bindande och kan inte aterkallas.

Teckning kan avse samtliga aktier, eller en viss del av aktierna, som kan tecknas.

Application for Subscription of shares can only take place during the Subscription period.
If a written application for Subscription is not filed within the Subscription period, all rights
pursuant to the Warrant which falls under these terms and conditions shall expire.

Application for Subscription shall be made through a pre-established form which is filled in
and submitted to the Company. The application is binding and cannot be revoked.

Subscription can concern all shares, or a certain part of the shares, which can be
subscribed.

BETALNING FOR NY AKTIE / PAYMENT OF A NEW SHARE

Vid anmélan om Teckning skall betalning erlaggas for det antal aktier som anmaélan avser.
Betalning skall ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto. Vidare information kring
hur betalning skall ske kommer att skriftligt férmedlas till Optionsinnehavarna i samband
med Teckning.



Optionsinnehavaren skall erlagga den skatt eller avgift som kan komma att utga for
Overlatelse, innehav eller utnyttjiande av teckningsoption pa grund av svensk eller utlandsk
lagstiftning eller svensk eller utlandsk myndighets beslut.

When the application for Subscription is submitted, payment shall be made for the number
of new shares the application concerns. Payment shall be made in cash to an account
designated by the Company. Further information concerning the routine for payments will
be provided to the Warrentholder in connection with the Subscription.

The Warrantholder shall execute payment of tax or any other fees relating to the transfer,
ownership or converting the Warrant into shares which is due to Swedish or foreign laws
or a decision from a Swedish or foreign public authority.

INFORING | AKTIEBOK / ENTERING INTO SHARE REGISTER

Bolaget skall, utan drojsmal efter det att anmalan enligt punkt Fel! Hittar inte
referenskélla. ovan mottagits, fatta beslut avseende tilldelning av nya aktier i enlighet
med Optionsinnehavarnas utévande av sin teckningsréatt enligt anmalan.

Sedan tilldelning av aktier skett, skall de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok och
anmalas till Bolagsverket for registrering.

The Company shall without delay after the application has been received, as set forth in
section Fel! Hittar inte referenskalla. above, pass a resolution on the allotment of new
shares in accordance with the Warrantholder’s exercise of the Warrant in accordance with
the application.

After allotment of shares has been made, the new owners shall be entered into the share
register and registered at the Swedish Companies Registration Office.

UTDELNING PA NY AKTIE / DIVIDENDS IN RESPECT OF NEW SHARES

Aktier som utfardats efter Teckning enligt dessa villkor medfor ratt till vinstutdelning fran
och med det rakenskapsar under vilket Teckning sker.

Shares issued after Subscription in accordance with these terms and conditions shall
entitle to dividends as from the financial year the Subscription is made.

JUSTERINGAR / ADJUSTMENT

Om en héandelse intraffar fore Teckning och registreringen av aktierna som utges med
foliden att det sker en utspadning, koncentration eller annan paverkan pa de
underliggande aktierna, sdsom en nyemission av aktier, konvertibler, teckningsoptioner
eller andra finansiella instrument, fondemission, uppdelning (split), sammanlaggning av
aktier, vinstutdelning, minskning av aktiekapitalet, tvangsinlésen, fusion, eller andra
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liknande héandelser, kan omrakning av Teckningskursen, antalet Optionsrétter per
underliggande aktie och/eller antalet underliggande aktier per Optionsratt komma att ske,
varvid en justering skall &ga rum i enlighet med bestdmmelserna i denna punkt Fel! Hittar
inte referenskalla..

En justering skall, s& langt det ar praktiskt mojligt, géras genom en omrékning av antalet
underliggande aktier per Optionsratt och/eller Teckningskurs.

If an event occurs before the Subscription and registration of the shares issued, with the
consequence of dilution of shares, concentration or other effects on the underlying shares,
such as an issue of new shares, convertibles, warrants or other financial instruments,
bonus issues, split, reverse split, distributing dividends, reduction of the share capital,
compulsory redemption (squeeze out) of minority shareholders, merger or other similar
events, then a re-calculation of the Subscription price, the number of Warrants per
underlying share and/or the number of underlying shares per Warrant may occur. If so, an
adjustment shall be made in accordance with the provisions set forth in this section Fel!
Hittar inte referenskalla..

An adjustment shall, as far as practicable, be made by a re-calculation of the number of
underlying shares per Warrant and/or the Subscription price.

Fondemission / Bonus issue

Vid fondemission skall Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa sadan tid att
tilldelning av aktier inte kan verkstdllas senast pa tionde kalenderdagen fére den
bolagsstamma som skall prova fragan om fondemission — verkstéllas foérst sedan
stamman beslutat om fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund av Teckning som
verkstalls efter beslutet om fondemission ager inte ratt att delta i fondemission.

Vid Teckning som verkstélls efter beslut om fondemission tillampas en omréknad
Teckningskurs och en omrékning av det antal aktier som varje Optionsratt ger ratt att
teckna. Omrakningarna utférs av Bolaget enligt foljande:

Omraknad Teckningskurs = (foregdende Teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget fore
fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen).

Omraknat antal aktier som varje Optionsratt ger ratt att teckna = (féregaende antal
aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av) x (antalet aktier i Bolaget efter
fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget fore fondemissionen).

In the event of an bonus issue, the Subscription — if the Subscription is made at a point in
time leading to allotment of shares not being executed on the 10" calendar day before the
general Warrantholder’'s meeting deciding on the question concerning bonus issue - shall
be executed, after the general Warrantholder’'s meeting decided upon bonus issue.
Shares added due to Subscription executed after the decision regarding bonus issue are
not entitled to participate in the bonus issue.
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In the event of a Subscription executed after the decision regarding bonus issue, a re-
count Subscription price will be applied and a re-count on the number of shares every
Warrant entitles to will be made. The re-count is executed by the Company as follows.

Re-counted Subscription price = (previous Subscription price) x (the number of shares
in the Company prior bonus issue) / the number of shares in the Company after bonus
issue).

Re-counted number of underlying shares per Warrant = (previous number of
underlying shares per Warrant) x (the number of shares in the Company after bonus
issue) / (the number of shares in the Company prior bonus issue).

Sammanléaggning/Uppdelning / Reverse share split/Share split

Genomfdr Bolaget en sammanléggning eller uppdelning (split) av aktierna, skall en
haremot svarande omrakning av Teckningskursen liksom en omrakning av det antal
aktier, som varje Optionsratt berattigar till Teckning av, utféras av Bolaget.

If the Company carries out a reverse share split or a share split of the shares an
equivalent re-count of the Subscription price and re-count of the number of shares,
entitled to subscribe by each Warrant, shall be made by the Company.

Nyemission / New share issue

Genomfdr Bolaget nyemission av aktier — skall varken omréakning ske av det antal aktier
eller den Teckningskurs som géallde tidigare, som varje Optionsrétt berattigar till Teckning
av.

If the Company carries out an issue of new shares — no re-count will be made on the
number of shares or the previously valid Subscription price, which applied for the Warrant.

Emission av konvertibler / Issue of convertibles

Genomfor Bolaget en emission av konvertibler med atfoljande teckning av nya aktier —
skall varken omrékning ske av det antal aktier eller den Teckningskurs som gallde
tidigare, som varje Optionsréatt berattigar till Teckning av.

If the Company carries out an issue of convertibles with accompanying subscription of
new shares — no re-count will be made on the number of shares or the previously valid
Subscription price, which applied for the Warrant.

Vissa andra fall av erbjudande till aktiedgarna / Other cases of offer to the
Warrantholder’s

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i punkterna Fel! Hittar inte referenskalla. - Fel!
Hittar inte referenskélla. ovan rikta erbjudande till aktieagarna att av Bolaget forvarva
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vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till
aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan vederlag, skall varken
omrékning ske av det antal aktier eller den Teckningskurs som géllde tidigare, som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av.

If the Company, otherwise than referred to in section Fel! Hittar inte referenskalla. — Fel!
Hittar inte referenskalla. above, was to offer the Warrantholder’s opportunity to acquire
securities or rights of some kind or decide on, in accordance to the mentioned principles
above, by dividends distribute such securities or rights without compensation, no re-count
shall be made on the number of shares or the previously valid Subscription price, which
applied for the Warrant.

Utdelning / Dividends

Vid utdelning, oavsett belopp, skall varken omrékning ske av det antal aktier eller den
Teckningskurs som géllde tidigare, som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

In the event of distributing dividends, regardless of amount, no re-count shall be made on
the number of shares or the previously valid Subscription price, which applied for the
Warrant.

Nedséattning av aktiekapitalet / Reduction of the share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle nedsattas genom indragning av aktier med aterbetalning
till aktiedgarna, skall en héremot svarande omrékning av Teckningskursen liksom en
omrakning av det antal aktier, som varje Optionsratt berattigar till Teckning av, utféras av
Bolaget.

In the event of a reduction of the share capital by redemption of shares and repayment to
the Warrantholders in the Company, an equivalent re-count of the Subscription price and
on the number of shares, entitled to subscribe by each Warrant, shall be made by the
Company.

Avrundning / Round off

Vid omrakning av Teckningskursen enligt ovan skall denna avrundas till helt tiotal tre,
varvid fem 6re skall avrundas uppat, och antalet aktier avrundas till en hel aktie.

In the event of a re-count of the Subscription price, as above, the price shall be rounded
off to the nearest one-tenth of a Swedish krona (SEK 0.10), i.e. ten 6re, whereby (SEK
0.05), five ore, shall be rounded upwards and number of shares be rounded off to a whole
share.
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Fusion / Merger

Om bolagsstamman skulle godkénna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § ABL, varigenom
Bolaget skall uppgd i annat bolag, eller skulle styrelsen enligt 23 kap 28 § ABL fatta beslut
om att Bolaget skall uppga i ett moderbolag, skall Optionsinnehavare erhalla minst
motsvarande rattigheter i det 6vertagande bolaget som i Bolaget (det overlatande
bolaget), om de inte enligt fusionsplanen har ratt att fa sina Optionsratter inlosta av det
Overtagande bolaget.

If the general meeting of the shareholders should approve of a merger plan in accordance
with Chapter 23 Section 15 of the Swedish Companies Act, whereby the Company is to
be merged into another company, or if the board should, in accordance with Chapter 23
Section 28 of the Swedish Companies Act, decide that the Company is to be merged into
the parent company, the Warrantholders shall receive equivalent rights in the absorbing
company as they have in the Company (the company being absorbed), if they do not have
the right, according the merger plan, to get their Warrants redeemed by the absorbing
company.

Tvangsinlosen / Compulsory redemption

Om aktierna i Bolaget skulle bli foremal for tvangsinlosen enligt 22 kap ABL skall Bolaget,
for det fall sista dagen for anmalan om Teckning skulle infalla senare @n 60 dagar fran
den dag begaran om tvangsinlosen kungjordes, faststélla och omedelbart meddela en ny
sista dag for anmalan om teckning, vilken skall infalla fére utgdngen av namnda tidpunkt.

Om Bolaget i enlighet med foregadende stycke meddelar en ny sista dag for anméalan om
teckning, skall — oavsett vad som angivits i 6vrigt betraffande tidigast tidpunkt avseende
Teckningsperiod — Optionsinnehavare &aga ratt att géra anmalan om teckning fram till
slutdagen. Bolaget skall senast fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt
punkt Fel!l Hittar inte referenskélla. nedan erinra Optionsinnehavarna om denna ratt
samt att anmalan om teckning inte far pakallas efter slutdagen.

If the shares in the Company were to be subject of a compulsory redemption (squeeze
out) in accordance with Chapter 22 of the Swedish Companies Act, the Company shall, if
the final day to apply for Subscription will occur later than 60 days from the day the
compulsory redemption (squeeze out) was announced, establish and give notice of a new
final day for subscription which shall occur before the end of the above mentioned point in
time.

If the Company, in accordance with previous section, gives notice of a new final day for
subscription, the Warrantholder shall — regardless of otherwise stated regarding earliest
point of time concerning the Subscription period — be entitled to apply for subscription until
the stated final day. The Company shall, at the latest four weeks before the final day by
notification in accordance with Section Fel! Hittar inte referenskalla. below, remind the
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Warrantholders of this right and that application for subscription is not to be claimed after
the final day.

Likvidation / Liquidation

Om det beslutas att Bolaget skall trada i likvidation far Teckning, oavsett grunden for
likvidation, darefter inte ske. Ratten att begdra Teckning upphdr samtidigt med
likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.

Senast tvd manader innan bolagsstamma tar stallning till frAga om Bolaget skall trada i
likvidation enligt 25 kap 1 8 ABL skall Optionsinnehavarna underrattas om den planerade
likvidationen. Underréattelsen skall innehalla en erinran om att Teckning inte far ske efter
beslut om likvidation.

Oavsett vad som ovan sagts om att Teckning inte far ske efter beslut om likvidation,
aterintrader ratten att begara Teckning om likvidationen inte genomfors.

If it is decided that the Company shall enter into liquidation no Subscription, regardless of
the reason for the liquidation, is allowed. The right to request Subscription terminates at
the same time the liquidation is decided regardless of if the decision has gained legal
force or not.

No later than two months prior to the general Warrantholder’s meeting deciding on
liquidation of the Company in accordance with Chapter 25 Section 1 of the Swedish
Companies Act, the Warrantholders shall be given notice of the planned liquidation. The
notice shall contain a reminder that Subscription is not allowed after the decision of
liquidation.

Regardless of what has been mentioned above concerning Subscription not being allowed
after the decision of liquidation, the right to request Subscription re-enters if the liquidation
is not carried out.

Konkurs / Bankruptcy

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttiande av Optionsratt inte ske. Om
konkursbeslutet havs av hogre ratt, aterintrader ratten till Teckning.

In the event the Company enters into bankruptcy, Subscription executed by a Warrant
may not take place. If the order of adjudication in bankruptcy is set aside, the right to
Subscription re-enters.

INFORMATION / INFORMATION

For det fall Optionsinnehavare sa skriftligen begar (och skriftigen anmalt sin adress till
Bolaget) atar sig Bolaget att under perioden till och med Teckningsperiodens slut tillstalla
— eller halla tillganglig for — Optionsinnehavarna information i samma utstrackning som
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sadan tillstalles eller halles tillganglig for aktieagare i Bolaget. S&dan information
inkluderar bl.a. ratt att erhdlla meddelande med kopia av kallelse till bolagsstamma i
Bolaget samt underlag for forslag till beslut pa stamma samtidigt som aktiedgare erhaller
sadan kallelse eller s&dant underlag.

Meddelanden rérande Optionsratterna enligt dessa villkor skall av Bolaget tillstallas
Optionsinnehavare pa sadan adress som denne skriftligen anmalt till Bolaget.

In the event the Warrantholder in writing requests (and in writing has filed their address to
the Company), the Company undertakes that during the period up to an including the
Subscription period communicate — or keep available — information to the Warrantholders
to the same extent as for the Warrantholders in the Company. Such information among
other things includes the right to receive given notice with a copy of the summons for the
general Warrantholder’s meeting in the Company and basis of proposals for decisions on
the meeting at the same time Warrantholders receive such summons or such material.

Given notice concerning Warrants in accordance with these terms and conditions shall be
communicated by the Company on such address as in writing is filed to the Company by
the Warrantholder.

FORCE MAJEURE / FORCE MAJEURE

Vad avser de atgarder som alaggs Bolaget, skall Bolaget inte vara ansvarigt for skada
orsakad av lagstiftning, myndighets atgéard, krig, strejk, blockad, bojkott, lockout eller
andra liknande orsaker. Forbehdllet betraffande strejker, blockader, bojkotter och
lockouter galler &ven om Bolaget sjalvt foretar, eller ar foremal for, atgarderna. Bolaget ar
inte skyldigt att betala ersattning for skada som uppkommer i andra situationer om
Bolaget har handlat med normal aktsamhet. Om Bolaget ar forhindrat frn att vidta atgard
p.g.a. ovan angivna omstandigheter, kan atgarden skjutas upp fram till dess att hindret
har forsvunnit.

Concerning the obligations of the Company, the Company shall not be responsible for
damage caused by legislation, measure by public authority, war, strike, blockade, boycott
and lock-out or any similar causes. The reservation regarding strike, blockade, boycott
and lock-outs is also valid if the Company makes or is a subject to the measures. The
Company is not obligated to refund damages occurring in other situations if the Company
has acted with anticipated carefulness. If the Company is prevented from taking measures
because of the reasons mentioned above, the measure can be postponed until the
obstacle is gone.

ANDRING AV OPTIONSVILLKOR / CHANGE OF TERMS AND CONDITIONS FOR
WARRANTS

Bolaget ager ratt att besluta om &ndring av dessa villkor i den man lagstiftning,
domstolsavgérande eller myndighetsbeslut sa kraver eller om det i 6vrigt - enligt Bolagets
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bedomning - av praktiska skal ar andamalsenligt eller nodvandigt och
Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot avseende véasentligen férsamras.

The company has the right to decide on changes in these terms and conditions in so far
as required by legislation, court decisions or decisions by public authorities or otherwise -
in the opinion of the Company — for practical reasons necessary and the rights of the
Warrantholders is not in any way affected.

TILLAMPLIG LAG / GOVERNING LAW

Dessa villkor och alla réattsliga fragor med anknytning till teckning av optioner enligt dessa
villkor skall avgéras och tolkas enligt svensk ratt.

These terms and conditions and any legal questions connecting to subscription of
warrants in accordance with these terms and conditions shall be decided and interpreted
under the laws of Sweden.

TVISTER / DISPUTES

Svensk ratt ska &ga tillampning pa dess villkor, dock utan tillampning av dess
lagvalsregler.

These terms shall be governed by Swedish law, without regard to its conflict of law
provisions.

Tvist i anledning av dessa villkor, dess uppréattande, tolkning eller tillampning eller annan
tvist som uppstar i samband med forvarvet av Optionsratterna ska slutligt avgoras genom
skiljiedom enligt Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstituts Regler for Forenklat
Skiljeforfarande.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with these terms, the
breach, termination or invalidity thereof or any other dispute relating to the Warrants, shall
be finally settled by arbitration in accordance with the Rules for Expedited Arbitrations of
the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.

Skiljeforfarandet ska aga rum i Stockholm och spréket for skiljeforfarandet ska vara
svenska.

The seat of arbitration shall be Stockholm and the language of the arbitration shall be
Swedish.

Kostnaderna for skiliemannen ska i sin helhet baras av Bolaget oavsett utgangen i
skiljeforfarandet. Begéar skiliemannen forskott sdsom sakerhet for arvode och/eller
kostnader ska sakerhetsbeloppet i sin helhet inbetalas av Bolaget. Optionsinnehavaren
ska dock béara kostnaderna for skiljemannen i sin helhet om skiljemannen finner att
Optionsinnehavaren inlett skiljeférfarande utan att Bolaget givit anledning dartill, eller
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Optionsinnehavaren eljest uppsatligen eller genom forsummelse foranlett ett onodigt
skiljeforfarande. Betraffande parternas egna kostnader for skiljeférfarandet och
fordelningen av dessa ska bestammelserna i 18 kapitlet rattegangsbalken aga tillampning.

The costs for the tribunal shall be carried by the Company regardless of the outcome of
the arbitration. Should the tribunal request a down payment as security for its fees and/or
expenses, such amount shall be paid by the Company. The Option Holder shall, however,
be liable for all costs of the tribunal if the arbitrator holds that Option Holder has called for
the arbitration without reasonable cause, or if the Option Holder, intentionally or
negligently has caused an unnecessary arbitration. Other costs, such as legal fees, shall
be apportioned between the Parties in accordance with the provisions of the Swedish
Code of Judicial Procedure (Sw. rattegangsbalken (1942:740)).

Parterna forbinder sig, utan begréansningar i tiden, att inte avsloja férekomsten av eller
innehallet i skiljedom i anledning av dessa villkor eller information om férhandlingar, skilje-
forfarande eller medling i anledning av detsamma. Vad som foreskrivs i denna punkt
galler inte savida annat féljer av lag, annan forfattning, myndighets bud, bérsregler eller
god sed pa aktiemarknaden eller annars erfordras fér doms verkstallighet.

The Parties undertake, indefinitely, not to disclose the existence or contents of any
judgment or decision related to or in connection with these terms or any information
regarding negotiations, arbitral proceedings or mediation in connection therewith. This
confidentiality undertaking shall not apply in relation to information which a Party is
required to disclose by law, pursuant to an order of a governmental authority, pursuant to
applicable stock exchange rules, or which may be required for the enforcement of a
judgment or an award.



